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Abstracts

Andrea  B r e n d l e r  – Francesco  I o d i c e  (Hamburg)

Interview with Raffaele La Capria on Names

This is the sixth in a series of interviews with Italian writers on literary names. The purpose of this series is to complement the indirect approach of investigating strategies of literary naming in literary texts by directly questioning those who give names to literary characters or places. The interviews are to provide evidence of tendencies in literary naming in contemporary Italian writers. General conclusions will in due course be drawn from the material to be presented in the series. The present interview with Raffaele La Capria was conducted in Rome on 19 September 2003.

Silvio  B r e n d l e r  (Hamburg)

Isonymy vs. Homonymy

The purpose of this paper is to explore the relationship of isonymy to homonymy. After defining and illustrating the concepts of isonymy (being the same name on account of identical reference and etymology) and homonymy (having the same form but indicating different meanings and having different referents), a comparison is drawn between them. It is concluded that whereas isonymy is panchronic, homonymy is synchronic, as well as that isonymy and homonymy exclude each other.

Małgorzata Maria  D a n o w s k a  (Białystok)

Proper Names in the Polish Translation of „Harry Potter“ by J. K. Rowling

The article is focused on the proper nouns in five volumes of „Harry Potter“, translated into Polish by A. Polkowski. The inquiry made by the author among children and young people from all types of schools has shown that more than 60 % of students aged 13 – 15 have read „Harry Potter“. The author also investigated the way readers try to understand obscure terms found in the book (the use of dictionaries and other sources of information). The second part of the paper is based on an analysis of the individual groups of proper names found in the Polish translation, in comparison with the English original.

Jaroslav  D a v i d  (Ostrava)

Literary Anthroponymy and Toponymy in the Writings of Vladislav Vančura
The author concentrates on various aspects of the use of proper names in the literary work of Vladislav Vančura. It is shown that literary proper names often open large possibilities of interpretation from various points of view. The initial part of the paper is general. The author deals with the use of proper names in various literary genres. The core of the article is devoted to the use of proper names in the individual books by V. Vančura, illustrating their multiple functions (characterising names, names used as symbols or allegories, connotations and allusions of names, etc.).

Aleš  F e t t e r s  (Náchod)

Personal Names in the Novel „Zbabělci“ by Josef Škvorecký

The paper is focused on the use of personal names in Josef Škvorecký’s novel „Zbabělci“. Most characters appearing in the novel have been inspired by real characters – inhabitants of Škvorecký’s native town of Náchod (called Kostelec in the novel). The author of the article tries to decipher the real names of the people that served Škvorecký as models for his literary characters. The various ways of changes of the „real“ names into literary ones are analysed: the use of formally or semantically similar names is most frequent among them.

Zuzana  H l u b i n k o v á  (Brno)

A Remark on the Formation of Detoponymic Adjectives in Czech Dialects 

The formation of adjectives from shortened word bases of place-names can be taken for a specific feature of all Czech dialects of the Czech national language. The native dialect speakers use these so-called short adjectives derived from place-names that occur in the neigbourhood (e.g. Pavlovice – pavlovský), in more distant places such forms prevail which are derived from unshortened bases (e.g. Pavlovice – pavlovický). The literary language requires unequivocalness and understandability, therefore only adjectives derived from full forms of place-names should be used in literary discourses.

Andrzej  C h l u d z i ń s k i  (Pruszcz Gdański)

Names of Bridges in the Region of Białogard

The author analyses 55 names of bridges in the region of Białogard, 45 of which are German and only 10 remaining names are Polish. The analysed names are derived from proper names (both anthroponyms and toponyms) as well as common nouns (and adjectives), referring often to the character, material or colour of the object. Some names express localisation or direction of the bridge; also cultural expressions and nouns referring to animals and plants occur in some bridge names. Also several metaphorical names can be found in the analysed material.

Zdeněk  J i s k r a  (Roztoky)

Toponyms Kolejovice, Lacembok and Strážná
The author deals with the names of three extinct settlements in the region of the Radbuza river basin (South-West Bohemia). The first one, Kolejovice, belonged to a village located probably near Horní Kamenice. The meaning name Lacembok, referring to the ruin of the fortreess near the village of Krchleby is explained from the patronymic name of the freemen of Chlum. The final part of the article is devoted to localisation of the extinct village of Strážná.
Zdeněk  J i s k r a  (Roztoky)
Older Czech Names of the Inflows of the River Mže

The article is concentrated on the names of the inflows of the river Mže in the region of German colonisation in West Bohemia. After World War II there was a need to replace the German names by Czech forms, which was often done by mechanical translations. The original Czech names that had existed before the German colonis-ation had been often forgotten and were not usually used here. The author analyses especially the old Czech forms, giving their etymology and motivation, and comments on their relationship to the German forms and to the new Czech names implemented after 1945.

Lumír  K l i m e š  (Plzeň)

A Mysterious Cryptonym

The paper discusses the inscription Parisiis in the copy of Orthographia Bohemo-Slavica (1742). Parisiis refers to the place of publishing; according to the author it is a cryptonym (assumed name) for the present-day capital of Slovakia Bratislava (Posonium, Poszony).

Josef  K o l a ř í k  (Zlín)

Fowl-Catching Reflected in Minor Place-Names of the Luhačovice Region

The article is focused on minor place-names of the Luhačovice region that in a way reflect the activity of bird-catching. Especially names including expressions referring to tools used by fowl-catchers are analysed, while many of these expressions are dialectal.  A great deal of attention is devoted to names including the noun tyk, tyka ‚stock of a tree used for arranging bird traps‘, and komonec ‚drop net used for catching birds‘.

Danuta Kopertowska (Kielce)

Female Hypocorisms in the Function of Dog Names – Ephemerality or Tendency?

On the example of the name Danusia, a hypocoristic form of the female anthropo-nym Danuta, the author illustrates the use of female personal names as dog names in Poland. It is stated that the use of common personal names and their hypocoristic forms as names of dogs and other pets, which had been considered to be inappropriate or even degrading not many years ago, has recently become more usual. However, this phenomenon is still considered to be rather peripheral than systemic in the Polish background.

Ludvík  K u b a  (Ústí nad Labem)

Ship Deck and Its Proprial Denomination

In the initial part of the article the author deals with the term deck (in Czech paluba). The individual types of ship decks and their terms are given a thorough analysis. The author gives many examples of both common-noun nominations of various types of decks and proper names referring to the individual decks. One of the frequent ways of formation of deck names is based on a transfer of some existing proper name, e. g. toponym (Rome, Norway, Iberia, Atlantic), personal name (often name of a writer – Kipling, Thackeray...), or name of certain work of art (e. g. name of the opera Magic Flute).

Václav  L á b u s  (Liberec)

On the Oronym Hajní kostel
The paper is concentrated on the interpretation of the oronym Hajní kostel (originally in German Hainskirche), referring to a huge rock in the mountains of Jizerské hory (North Bohemia). The second part of the collocation (kostel – ‚church‘) is quite rare in oronyms (it is interpreted by various legends). Also the first component of the name is striking, for this type of derivation (adjective hajní from the noun háj ‚small wood‘¨) was not productive in 20th century, when the Czech form of the name came into existence. The formal similarity of the oronym Hainskirche with the German name Hainsdorf, referring to the nearby town of Hejnice, is also pointed out.

Karel  S t e i n  (Děčín)

Zlatý Ranec (‚Golden Bundle‘) and Golden Pubs

The paper is focused on the toponym Goldener Ranzen (in Czech Zlatý Ranec) ‚Golden Bundle‘, referring to the settlement on the right bank of the Elbe river. According to the author, the second word in the name is related to a bundle, understood as a symbol of trade wandering. This opinion is supported by the fact that the river Elbe itself and its surrounding was an important trade route between Bohemia and Saxony since long ago. The use of the attribute zlatý ‚golden‘ (used probably in a figurative sense ‚valuable‘) is explained by the quality of the sandstone extracted in the quarry near the locality of Goldener Ranzen. The use of the adjective zlatý in some other names, especially names of pubs and inns, is analysed in the last part of the article.

Robert  Š i m ů n e k  (Praha)

Patronymic Names, Bynames and Traditions of the Czech Nobility in the Late Middle Ages
As it was usual in the whole Central Europe, also the Czech nobility used personal names as a component of the patronymic tradition – the author tries to specify this general thesis and to clarify its relevance especially during the late Middle Ages. In this period, a new form of the expression of traditions appears – a patronymic byname. The analysis of the list of names of ca. 300 members of the nobility state and 2,500 members of the knight state from the year 1534 has been used as a basis for the delimitation of the areas of motivation for the choice of personal names. It proved the immense popularity of the names Jan, Václav and Jiří, and also the frequent use of some names of antique and biblical characters as soon as in the late 15th century. It has been also shown that the archaic names common in 13th century, subsided in the late Middle Ages and they were replaced by names that had been either very rare, or had not been used at all by this time. Last, but not least, it has been stated that some foreign names were naturalised relatively quickly in the Czech background, whereas in case of some other, it took several generations.

Pavel  Š t ě p á n  (Praha)

Barbora and Barborka in Bohemian Minor Place-Names

The paper analyses minor place-names including lexical items BARBORA and BARBORKA, which are quite numerous in Bohemia. Not all of these names are of the same origin; some of them include Christian name Barbora and mostly refer to St. Barbara, patron saint of miners, metallurgists, and other professions, other names are connected with an ambiguous common noun of the same form, most of whose meanings have been already forgotten. The noun barbor(k)a developed probably from the form *baraka ‚cottage‘ and was changed for its resemblance to the popular woman name Barbor(k)a. It denoted not only cottages or shelters used especially for drawing water from rivers, streams or wells, but probably also water sources generally. It is significant, that many of the analysed names have direct connections with water.

Jaroslav  Š ů l a  (Hradec Králové)

Beginnings and the Oldest History of the Village of Říčky in the Mountains of Orlické hory

The author summarises the theories concerning the beginnings of the village of Říčky and the opinions on the origin of its name. According to some German historians, this region was originally settled by German inhabitants. Also some inter-pretations of the toponym are based on German. However, this interpretation is not appropriate, for toponyms containing the Czech noun řeka ‚river‘ or its diminutive říčka are frequent in the Czech lands. The Czech origin of the name is unquestionable in this case; it refers to a village near a small river. For this reason, the hypotheses concerning the original German settlement of this locality are unsubstantiated.

Robert  D i t t m a n n  (Prostějov)

Place Names in Selected Czech Old Testament Translations
The article, based on the author’s thesis, deals with Old Testament place names in the first recension bibles, the Kralice Bible from 1613, the Saint Wenceslas Bible, Heger’s translation, the Czech Ecumenical Translation and the Czech version of the Jerusalem Bible. The author analyzes the relationships between the underlying texts and Czech readings, the variability in both the underlying texts and the Czech translations, the dynamic border between appellatives and proper names. Special emphasis is put on phonological (substitution of the underlying phonemes, the development of adaptation of vowels, consonants, and syllables), morphological (morphonology, the influence of the Vulgate declension endings, the development of inflexion, paradigm and gender transpositions, word formation) and syntactical analysis of the Old Testament place names with permanent regard to Latin and Hebrew.

Daniel  H a d á m e k  (Krásná Lípa – Ústí nad Labem)
Toponyms in the Area of the Communities of Božtěšice, Strážky, Žďár and Knínice, and Their Historical Evidence
The article analyses the toponyms (especially minor place-names) found in the territory of four villages in the region of North Bohemia, which was settled mostly by German inhabitants until 1945. The author investigates especially names referring to certain historical facts, such as old roads, fortifications, the existence of old crosses, extraction of materials in the past, etc. A great deal of attention is devoted also to names of Czech origin, which are witnesses of the original Czech settlement of this region.

Ivana  M a s á r o v á  (Praha – Hradec Králové)

Zoonyms of the Winners of Velká Pardubická Horse Race

The paper analyses the patterns of formation of names of horses on the material of 87 zoonyms of the winners of the „Velká Pardubická“ horse race form years 1874 – 2004. The author deals also with the connection between the grammatical gender of the name and the biological gender of the horse. Some attention is devoted also to changes in fashionableness of various types of names used during the 114 years of this horse race.

Radek  V o l e j n í k  (Praha)
Nickames of the Přelouč Children and Young People
The article is focused on the nicknames gathered by a questionaire survey at two schools in Přelouč.  The analysed material consists of 707 items (377 boys’ nicknames and 330 girls’ nicknames). In the formal point of view, nominal nicknames form a great majority. The highest number of nicnames referring to one informant was 13. Most nicknames was motivated (either formally or semantically) by surnames, many nicnames have been motivated also by physical traits of of the nickname holders. Three prominent groups of nicnames have been delimited: nicknames from personal names, from nouns referring to animals and plants, and from names of the characters from Tolkien’s book The Lord of the Rings. Also rhyming nicknames and some common nouns appear in the analysed questionaires, as well as a considerable number of vulgarisms.

Miloslav  R e n č í n  (Řetová)

Voštice – A Contribution to the Articles by Karel Severin and Dušan Cendelín
The author diasagrees with the opinion of Dušan Cendelín who interprets the minor place-name Voštice as derived from the supposed noun voští ‚shrubs, twigs‘. However, this noun does not exist; the mistake was caused by a misreading. The noun roští ‚shrubs, twigs‘, included in B. Fleischer’s manuscript dictionary was misread as voští.

Karel  S e v e r i n  (Brno)

A Defence of Voštice
In 2001, the author of this paper published an article devoted to minor place-names Voštice in this journal. The analysis of archival sources lead him to the conclusion that this expression, whose meaning is unknown, was connected with the directions of medieval long-distance roads. In 2003 the author confirmed and extended his observations in the same journal. The first one of these papers provoked a response of Dušan Cendelín, which did not, according to the author, bring any new findings; its aim was merely to deform and infirm the author’s conclusions. The author criticises Cendelín’s incompetent approach, based merely on his ill-founded suppositions and beliefs.
